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अनुहको समय समात नुअघ ठक अघलै यदाको गोका सहारा अतम भवयसूचक रहय खोलछ, र
यसरी खोलनुले उप गराएको ानको वृलाइ बुनेह बुमानह नै न्। काशको पुतकका इ
साीहले यस समयमा खोलएको कुराको एक अंशमाथ काश पाछन्।

यहाँ बु छ। जससगँ समझ छ, उसले यस पशुको सङ्या गनोस्; कनक यो मानसको सङ्या हो; र
यसको सङ्या छ सय छयसी हो। … अन यहाँ यो मन छ जसमा बु छ। ती सातवटा शर सात पवतह
न्, जसमा ती ी बदछे। काश 13:18, 17:9.

“मडली र परमेरको वथाव यु गन उभने अतम शत, थुमाजता सीङह भएको एउटा पशुारा
तीकामक पमा देखाइएको थयो,” यो संयुत राय अमेरका हो। यो बाइबलको भवयवाणीको छैटा राय हो,
र यसको रायको संरचना उही संरचना (तमा) हो, जतो बाइबलको भवयवाणीको पाँचा रायको थयो। यो
मडलीले रायमा शासन गन राय बछ, र यसपछ समत पृवीलाइ ाकै यही वथा वीकार गन बाय
पाछ। मडली र रायको संयोजन चाँडै आउन लागेको आइतबार-वथामा संयुत राय अमेरकामा पूण पमा
वकसत छ।

‘पशुलाइ बनाइएको मूत’ ले यतो धमयागी ोटेटेटवादको वपलाइ जनाउँछ, जुन तब वकसत नेछ
जब ोटेटेट मडलीहले आना सातहको कायावयन गराउन नागरक साको सहायता खोनेछन्।
‘पशुको छाप’ भने अझै परभाषत न बाँक छ।” The Great Controversy, 445.

पशुको तमा र पशुको छाप इ भ तीकह न्, तैपन आइतबारसबधी वथाकै समयमा पशुको तमाले
आनो पूण वकासमा पुछ।

“ोटेटेट मडलीहका तफ बाट आइतबारपालनको कायावयन भनेको पापसीको—अथात्
पशुको—उपासना कायावयन गनु हो। चौथो आाको दाबीलाइ बुझेर पन, साँचो वामदनको सा झूटो
वामदन पालन गनह यसरी यही शतलाइ समान अपण गररहेका छन्, जसको अधकारारा मा यो
आापत गरएको छ। तर सांसारक शतारा कुनै धामक कत कायावयन गन यही कायमै, ती
मडलीहले आफ  पशुको तमा नमाण गनछन्; यसकारण संयुत राय अमेरकामा आइतबारपालनको
कायावयन भनेको पशु र यसको तमाको उपासना कायावयन गनु नेछ।” द ेट कटोभस, 448, 449.

आइतबारको वथाको समयमा, संयुत राय अमेरकाको संवधान पूण पमा उटाइछ र राले धामकताबाट
पूण पमा पृथकता हण गरेको छ। यसपछ, शैतानको पूण नयणअतगत संयुत राय अमेरकाले
संसारलाइ यही चच र रायको वथालाइ वीकार गन बाय पाछ, जुन भखरै संयुत राय अमेरकामा थापना
गरएको छ। व सरकार संयुत रासंघ हो, र रोमी मडली यही मडली हो जसले यस सबधमाथ शासन
गदछ।

“संसार आधँी, यु, र झगडाले भरएको छ। तैपन एउटै शर—पापीय शत—अतगत, मानसह उहाँका
साीहको तमा परमेरको वरोध गन एकजुट नेछन्।” Testimonies, volume 7, 182.

भवयवाणीमा पशुको तमाको पमा तुत गरएको मडली र रायको वथा पन अजर, पशु र झूटा
अगमवताको वध एकता नै हो। काश १७ का दश राजाह, जो साता शर न्, अजरको शतको



तनधव गछन्।

“राजाह, शासकह, र रायपालहले आफूमाथ ी-वरोधीको छाप लगाएका छन्, र तनीह यस
अजरको पमा चत गरएका छन्, जो परमेरका आाह पालन गन र येशूको वास धारण गन
पवजनहसगँ यु गन जाछ।” Testimonies to Ministers, 38.

“दश राजाह” ले संयुत रासंघलाइ तनधव गछन्, जसको धम आमावाद हो; झूटा अगमवताको धम
धमयागी ोटेटेटवाद हो; र पशुको धम याथोलकवाद हो, जो केवल ीयन धमको वीकारोतको आवरणले
ढाकएको आमावाद मा हो।

“परमे वरको वथाको उलन गद पोपसाको संथालाइ वतत गन आदेशारा, हाो राले आफूलाइ
धामकताबाट पूणतः व पानछ। जब ोटेाटवादले रोमी शतको हात समान खाडलपार आनो हात
फैलाउनेछ, जब यसले आमावादसगँ हातेमालो गन अतल गतमाथ पुनेछ, जब यस वध गठबधनको
भावअतगत हाो देशले ोटेाट र गणताक शासनको पमा रहेको आनो संवधानको येक
सातलाइ अवीकार गनछ, र पोपीय असयता तथा महको चारका लाग बध गनछ, तब हामी जा
सछा क शैतानका आयजनक कायहको समय आइपुगेको छ र अत नजक छ।” Testimonies,
volume 5, 451.

आइतबारको वथाको समयमा अजर, पशु र झूटा अगमवताको वध एकता सप छ। यसपछ संयुत
राय अमेरकाले संसारलाइ संयुत रासंघको एक-व सरकार वीकार गन बाय पादछ, कनक सूयको उपासना
लागू गरनुको कारणले इलामले संयुत राय अमेरकामाथ याय याउँदा, आइतबारको वथामा संसार ठूलो
संकटमा फालछ। यसपछ शैतान ीको प धारण गरेर कट छ, र जसरी संयुत राय अमेरकाले
संसारलाइ कलीसया र रायको एक-व संयोजन वीकार गन बाय पादछ, यसरी नै यसले संसारलाइ वामको
दनको पमा आइतबार वीकार गन पन बाय पादछ। संयुत राय अमेरकामा घटसकेको उही परीा-या
यसपछ सारा संसारमाथ याइछ।

“वदेशी राहले संयुत राय अमेरकाको उदाहरण पाउनेछन्। यप उसैले असरता लछ, तथाप
यही संकट संसारका सबै भागहमा रहेका हाा जनहमाथ पन आउनेछ।” Testimonies, volume 6,
395.

राय धमयागपछ राय वनाश आउने सात येक देशमाथ यसै बेला आउँछ, जब तनीहले सूयको
दनलाइ आराधनाको दनका पमा वीकार गछन्। तीतापूवक बढ्दै गइरहेको सट नै यो “एक घटा” हो,
जसमा दस राजाहले “पापको मानस” पोपसगँ मलेर शासन गछन्। तनीहले आनो साता राय पोपसाको
अधकारलाइ दन सहमत भए, कनक उनीहलाइ यतो वास दलाइछ क इलामव तीतापूवक बढ्दै
गइरहेको युका व संसारलाइ एकताब गन पोपसाको नैतक अधकार आवयक छ। १७९८ मा, संयुत
रासंघ अझै इतहासमा कट भएको थएन।

तमीले देखेका ती दश सङह दश राजाह न्, जसले अहलेसम कुनै राय पाएका छैनन्; तर तीहले
पशुसगँ एक घटाका लाग राजाहझ अधकार पाउनेछन्। यनीह एकै मनका छन्, र आनो शत र
सामय पशुलाइ दनेछन्। यनीहले थुमासगँ यु गनछन्, र थुमाले तनीहलाइ जनेछ; कनक उहाँ
भुहका भु र राजाहका राजा नुछ; र उहाँसगँ रहनेह बोलाइएका, चुनएका, र वासयोय छन्।
काश 17:12–14.

जसरी सधदेख पोपको सबधमा ँदै आएको छ, यसरी नै परमेरका जनहवको सतावट कायावयन गन
रायहले पोपसालाइ शत दान गनछन्, र थुमासँग यु गन तनीह नै ती दस राजाह न्, तर तनीहले
यो “पापको मानस” को आामा गररहेका छन्। “पापको मानस” नै यशैया अयाय चारमा सातवटा



मडलीहले समाने “मानस” पन हो।

र यस दन सात जना ीहले एउटै पुषलाइ समाती यसो भेछन्, “हामी आनै रोटी खानेछा, र आनै व
लगाउनेछा; केवल हामीलाइ तो नाउँारा कहलन देऊ, ताक हाो नदा हटोस्।” यस दन परमभुको
शाखा सुदर र महमामय नेछ, र भूमको फल इाएलका बाँक रहेकाहका लाग उकृ र मनोहर नेछ।
यशैया ४:१, २।

“सात ीह” ले जनाउँछन् क पोपसा (पापको मानस) को पृवीका सबै चचहमाथ नयण छ, जसरी
उसको सबै राहमाथ पन नयण छ। चचहले जुन “कल” बाट बन चाहछन्, यो आइतबार उपासना
गनुपन मागलाइ अवीकार गरेको “कल” हो। वासी शबाथ-पालकह तनीहको वसनीयताका कारण
सताइनेछन्, र इलामले पन सूयको दन पालन गन अवीकार गनछ। संयुत राय अमेरकाारा पोपसा र संयुत
रासंघबीच मलाइने सहमत यो हो क पृवीमा शात थापना गन इलामवको युलाइ वीकार गराउन
संसारलाइ अगुवाइ गन पापको मानसको नैतक अधकार नै आवयक छ।

तर समयह र ऋतूहको वषयमा, हे भाइहहो, तमीहलाइ म लेखू ँभनी कुनै आवयकता छैन। कनक
भुको दन रातमा चोरझ आउँछ भे कुरा तमीह आफैले पूण पमा जादछौ। कनक जब तनीहले
भेछन्, “शात र सुरा,” तब गभवती ीलाइ सववेदनाले झ, तनीहमाथ अचानक वनाश आइपनछ; र
तनीह कुनै कारले उकनेछैनन्। तर हे भाइहहो, तमीह अधकारमा छैनौ, क यस दनले तमीहलाइ
चोरझ समातोस्। तमीह सबै योतका सतान हौ, र दनका सतान हौ; हामी न त रातका हा, न त
अधकारका। १ थेसलोनक ५:१–५।

बाइबलको भवयवाणीको “शात र सुरा” सदेश, जुन सध झूटा सदेशको पमा तुत गरएको छ, केवल
यतो समयावधमा मा तक संगत छ जब शात र सुरा दैँन। शात र सुरा वमान दँा “शात र सुरा”
सदेश तुत गनुको कुनै कारण दैँन। इलामले सपूण शात र सुरा हटाइदछ। यस झूटा सदेशसगँ सबधत
“अकमात् वनाश” यतो वनाश हो जो मशः ती बदै जाछ, कनक यो “सववेदनामा” रहेक “एक ी”
जतै हो। तेो हायको पहलो सवपीडा ११ सेटेबर, २००१ थयो।

एलयाह र बतमा दने यूहाका भवयसूचक रेखाहमा पापीय शतको छल प पमा चत गरएको छ।
जब आहाब एलयाहका परमेर नै साँचो परमेर नुछ भनी इजेबेललाइ सूचत गन सामरया फक र गयो, कनक
उहाँले वगबाट आगो उतानुभएको थयो, तब आहाबले इजेबेलले एलयाहतको आनो घृणासबधमा उसलाइ
छल गरेको रहेछ भे कुरा बुझे। यही घृणा र छल यस समय पन चत भयो जब हेरोदले आनो जमदनको
भोजमा सालोमीलाइ आनो रायको आधा भाग दने ता गयो। सालोमी हेरोदयाक छोरी थइ, यसरी हेरोद
अजर थयो, हेरोदया पापसा थइ र सालोमी झूटा अगमवता थइ।

यस कथामा सलोमीको नृयको छलपूण शत हेरोद (दस राजाह) लाइ आनो रायको आधा भाग एउटा मडली
(एक ी) लाइ सुपन ेरत गन योग गरयो। यो ी (सलोमी) आनी आमा (याथोलकवाद) को नदशनमा
थइ, र हेरोदले अयत ढलो गरी यो थाहा पाए क यूहात हेरोदयाको मनोवृ एलयाहत इजेबेलको जतै
थयो। वै अवथाहमा, शबाथपालकहले मनपछ।

इलाम मशः तर तगतमा पृवी हबाट शात र सुरा हटाउँदै लैजाछ, र यसो गद मानवजातलाइ इलामको
वमा एकताब गराउँछ। इलामको ती पमा उ बदै गएको युले अतम दनहमा पशुको वापी
मूत थापत गन योग गरने तक को तनधव गदछ। संसारमाथ याइने छल (दश राजाह) संयुत राय
अमेरका (Salome) ारा याइछ, र यसले संसारलाइ इलामको वमा उनीह एकजुट नैपछ भे वास
दलाउँछ, तर उनीहले धेरै ढलो गरी थाहा पाउँछन् क यो वथा केवल सबाथ-पालकहलाइ सताउन योग
गरने एउटा छलयुत युत मा थयो। यो छल नै आंशक पमा यस कारणमये एक हो जसले दश राजाहलाइ
वेयात घृणा गन लगाउँछ, यप दबाबमा परेर उनीहले आनो साता राय उसलाइ दन वीकार गरेका थए।



तमीले यस पशुमाथ देखेका ती दश सङह—तीहले यस वेयालाइ घृणा गनछन्, र उसलाइ उजाड र नाै
बनाउनेछन्, र उसको मासु खानेछन्, र उसलाइ आगोले जलाउनेछन्। कनक परमेरले आनो इा पूरा गन,
एउटै मन न, र परमेरका वचनह पूरा नभएसम आनो राय यस पशुलाइ दन, तनीहका दयमा
राखदनुभएको छ। काश 17:16, 17।

संयुत रासंघका वैीककरणवादीह केवल पृवीका “राजाह” मा होइनन्, तर तनीह “ापारीह” का
पमा पन तुत गरएका छन्; यसरी, वैीककरणवादीह राजनीतक तथा आथक शतह मलेर बनेका
छन्। यूहालाइ काशतवाय स र अठारको दशन याउने वगतको उेय यूहालाइ टायरक महान्
वेयामाथको याय देखाउनु थयो। वैीककरणवादीहका वै वगले पोपतको मृयुमाथ वलाप गछन्।

यसकारण उसका वपह एकै दनमा आउनेछन्—मृयु, शोक र अनकाल; अन ऊ आगोले पूणतः जलेर
भम नेछे; कनक उसलाइ याय गन भु परमेर शतशाली नुछ। अन पृवीका राजाह, जसले
यससगँ भचार गरे र यससगँै वलासतामा जीवन बताए, जब तनीहले यसको दहनको धुवाँ देनेछन्,
तब यसको नत वलाप गनछन् र शोक मनाउनेछन्, यसको यातनाको भयले टाढा उभएर यसो भेछन्, हाय,
हाय, हे महान् शहर बाबेल, हे परामी शहर! कनक एकै घटामा तेरो याय आएको छ। अन पृवीका
ापारीह यसको नत नेछन् र शोक गनछन्; कनक अबउात कसैले पन तनीहको ापारक
मालसामान केछैन। काश 18:8–11.

ापारीह र राजाह वै टाढा उभछन् र “हाय, हाय” भनेर कराउँछन्। ीक भाषामा “alas” भे शदलाइ
काशको पुतकको आठा अयायमा “woe” अथात् “हाय” भनेर अनुवाद गरएको छ।

अन मैले हेर, र वगको बीचबाट उडरहेको एक वगतलाइ सुन, जसले ठूलो वरले भने, “हाय, हाय, हाय,
पृवीमा बसोबास गनहलाइ, ती तीन वगतहको तुरहीका बाँक वनहका कारण, जुन अझै बन बाँक
छन्!” काश ८:१३।

तीनवटा धकारहले पाँचा, छैटा र साता तुरहीहको तनधव गछन्, र ती इलामका तीकह न्। राजाह,
ापारीह र जहाजका मालकह सबैले अठारा अयायमा “हाय, हाय” भनेर तीन पटक वलाप गछन्।

अन पृवीका राजाह, जसले यससगँ भचार गरे र यससगँै वलासतापूवक जीवन बताए, यसको
दहनको धुवाँ देदा यसको नत वलाप गनछन् र शोक मनाउनेछन्; यसको यातनाको भयले टाढै उभएर
यसो भेछन्, “हाय, हाय, यो महान् सहर बेबलोन, यो शतशाली सहर! कनक एकै घटामा तेरो याय
आइपुगेको छ।” … यी वतुहका ापारीह, जो यसारा धनवान् बनाइएका थए, यसको यातनाको भयले
टाढै उभनेछन्, रोइरहेका र वलाप गररहेका, अन यसो भेछन्, “हाय, हाय, यो महान् सहर, जो मसनो
सनको व, बैजनी र रातो वले पहरएक थइ, अन सुन, बमूय पथरह, र मोतीहले सुसजत थइ!
कनक एकै घटामा यत ठूलो धनसप शूयमा परणत भएको छ।” अन हरेक जहाजका मालक,
जहाजहमा याा गन सबै जन, नावकह, र समुमाफ त ापार गन जत सबै, टाढै उभए, अन यसको
दहनको धुवाँ देदा कराए, यसो भदै, “यस महान् सहरजतो कुन सहर छ!” अन तनीहले आना टाउकामा
धूलो हाले, र रोइरहेका तथा वलाप गररहेका कराए, यसो भदै, “हाय, हाय, यो महान् सहर, जसको
महगँोपनको कारण समुमा जहाज भएका सबै धनवान् बनाइएका थए! कनक एकै घटामा यो उजाड
पारएको छ।” काश 18:9-10, 15–19।

पापसाको याय पूरा ने “घडी” भनेको काशको पुतक अयाय एघारको “घडी” हो, अथात् “महाभूकपको
घडी”; र यसले संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथा लागू न थालेदेख आरभ भइ माइकेल उठेर
उभनुछ र मानव अनुह-अवध समात छ यतजेलसम चलरहने आइतबार-वथाको समयावधलाइ
तनधव गदछ। वेयालाइ घृणा गन, तर तैपन एक घडीका लाग आनो राय उसलाइ दन सहमत भएका
ववादीहले “हाय, हाय” (हाय, हाय) तीन पटक मा दोहोयाउँदैनन्, तर उनीहले यो  पन सोछन्, “यस



महान् सहरजतो सहर कुन छ?” तनीहले इजकएलको पुतकमा पन यही  सोधेका थए।

र तनीहले तेरो व आनो वर उठाउनेछन्, र ततो गरी कराउनेछन्, र आनो शरमाथ धूलो छक नेछन्;
तनीह खरानीमा लडबुडी गनछन्। अन तनीहले तेरो नत आनो टाउको पूणतः मुाउनेछन्, टाट
ओढ्नेछन्, र दयको कटुतासहत तेरो नत वलाप गनछन्, तीतो दनका साथ। अन आनो वलापमा
तनीहले तेरो नत शोकगीत उठाउनेछन्, र तेरो वषयमा यसो भदै वलाप गनछन्, “समुको बीचमा न
पारएक टायरसजती कुन शहर छ?” जब तेरा मालसामान समुहबाट नकेर गए, तब त◌ँलैे धेरै
जातहलाइ परपूण पारस्; आना धनसप र ापारको बतायतले त◌ँलैे पृवीका राजाहलाइ धनी
तुयाइस्। जब जलको गहराइमा समुहले तलँाइ चकनाचूर पान समय आउनेछ, तब तेरा ापारक वतुह
र तेरो बीचमा भएका तेरा सबै जनसमूह पतन नेछन्। टापुहका सबै बासदाह तेरो कारण वमत नेछन्,
र तनीहका राजाह अयत भयभीत नेछन्; तनीहको मुखमडल ाकुल नेछ। जातहका माझका
ापारीहले तमँाथ सउँइ ँगनछन्; त ँभयको वतु नेछस्, र फेर कहयै रहनेछैनस्।” इजकएल
२७:३०–३६।

इजकएलले यस सहरलाइ “टायरस” भनी चनाउँछन्, जो “समुको बीचमा न गरएको” हो। यशैयाले टायर
(टायरस) क वेयाको वषयमा बोदै, जो काशको पुतकक महान् वेया पन हो, जो याथोलक चच हो, र
उनलाइ मुकुटधारी सहरको पमा पन चनाउँछन्।

के यो तमीहको आनदमय नगर हो, जसको ाचीनता अत ाचीन दनहदेख नै छ? आनै खुाहले
उसलाइ परदेशमा बसोबास गन टाढा लैजानेछन्। मुकुट धारण गराउने नगर, टायरको वमा यतो सलाह
कसले गरेको छ—जसका ापारीह राजकुमारह न्, जसका सौदागरह पृवीका माननीयह न्?
सेनाहका परमभुले नै यो ठहराउनुभएको छ, सबै गौरवको घमडलाइ कलत तुयाउन, र पृवीका सबै
माननीयहलाइ तु तुयाउन। यशैया 23:7–9।

पोपत “मुकुटधारी नगर” हो, कनक यही यही हो जसले वध संघमाथ रानीझ वराजमान ने दाबी गदछ।

उसले आफूलाइ जत महमत तुयाएक छे, र जत वलासतापूवक बाँचक छे, यत नै उसलाइ यातना र
शोक देओ; कनक उसले आनो दयमा भछे, म रानी भएर बसेक छु, र वधवा होइन,ँ र म कुनै शोक
देनेछैन।ँ काश 18:7।

इजकएलले टायरसको वषयमा आनो वलापमा भुभयो क वेयाको याय “समुको माझमा” पूरा गरछ।

परमभुको वचन फेर म कहाँ आयो, यसो भदै, अब हे मानसको सतान, टायरसको नत एक वलाप
उठाऊ। … तशशका जहाजहले तो बजारमा तो वषयमा गान गाए; र समुहको बीचमा तमी परपूण
पारयौ, र अयत महमामय बनाइयौ। ता माझीहले तमीलाइ ठूला पानीहमा लगे; पूवय बतासले
समुहको बीचमा तमीलाइ चकनाचूर पारेको छ। इजकएल २७:१, २, २५, २६।

यो “पूव वायु” नै हो जसले मुकुटधारी नगर टायरक वेयामाथ याय याउँछ, र “पूव वायु” इलामको तीक हो।
दस राजाहले इलामव याएको यु नै अतम दनहको पोपतलाइ न गन कुरा हो। दस राजाहले
आफूह ठगएका रहेछन् भे बोध पाउनु पन तनीहको दयमा भय उप गराउँछ।

थत-सौदयले शोभायमान, सारा पृवीको आनद, उरतफका भागहमा अवथत सयोन पवत, महान्
राजाको सहर हो। परमेर यसका राजमहलहमा शरणथानको पमा परचत नुछ। कनक हेर,
राजाह एक भएका थए; तनीह सँगै अघ बढे। तनीहले यसलाइ देखे, र अचम माने; तनीह
ाकुल भए, र आतुरतासाथ भागे। यहाँ भयले तनीहलाइ समायो, र सववेदनामा परेक ीको जतै
पीडाले पन। तपाइ पूवय वायुले तशशका जहाजह भाँनुछ। जसरी हामीले सुनेका छा, यसरी नै हामीले
सेनाहका परमभुको सहरमा, हाा परमेरको सहरमा देखेका छा: परमेरले यसलाइ सधभर थर



गनुनेछ। सेला। भजनसंह 48:2–8।

वैीकरणवादीहले, यशलेम सहरारा तनधव गरएको परमेरको रायलाइ हेरे, तर आनो शरको पमा
“यो महान् सहर” बाबेललाइ रोजे। जब परमेरले यस महान् सहरमाथ याय गनुछ, तब तनीह छन् र
वलाप गछन्, कनक तनीहले आफूह हराइसकेका छन् भनी चछन्; कनभने तनीहले रोजेको यो महान्
सहर इलामारा (पूव वायुारा) तनीहमाथ याइएको युका कारण समुको बीचमा चकनाचूर पारएको छ।
अन यो यु मशः ती दैँ जाने यु हो, कनक यो सव-वेदनामा परेक ीजतै हो।

परमेरको यो राय, जसलाइ उनीहले पोपसाको खातर सताएका छन्, दानयेल अयाय इमा चत
गरएको छ, जहाँ हामीलाइ सूचत गरएको छ क “यी [वैीकरणवादी] राजाहका दनहमा” परमेरले आनो
अनत राय थापना गनुनेछ।

अन यी राजाहका दनहमा वगका परमेरले एउटा राय थापना गनुनेछ, जो कहयै न नेछैन; र यो
राय अ मानसहलाइ छोडनेछैन, तर यसले यी सबै रायहलाइ चकनाचूर पानछ र समात गनछ, र यो
सदासवदा थर रहनेछ। दानयल 2:44.

मलेराइटहले आफूह “यी राजाहका दनह” मा जीवत छन् भे वास गरे, तर काशको पुतक अयाय
सहका दश राजाह अझै इतहासमा आएका थएनन्; वातवमा, तनीह त अहले मा गोचर न थालेका
छन्। मलेराइटह ठक थए, तर तनीहको दशन सीमत थयो। काशको पुतक अयाय सह र अठारका
राजाहका दनहमा थापत गरने परमेरको राय भनेको पछलो वषाको समयावध हो।

“मैले देख क सबै कुराह आना सामु उपथत न लागेको संकटतफ  अयत उकटतापूवक हेररहेका छन् र
आना वचारह यसैतफ  तानरहेका छन्। इाएलका पापह पहले नै यायमा तुत नुपछ। येक पाप
पवथानमा वीकार गरनुपछ, तब काय अघ बढ्नेछ। यो अहले नै गरनुपछ। सटकालमा बाँक रहेकाह
कराउनेछन्, मेरा परमेर, मेरा परमेर, तपाइ ले मलाइ कन यानुभयो?”

“पछलो वषा शु रहनेहमाथ आउँदैछ—तब सबैले यसलाइ पहलेझ ात गनछन्।”

“जब ती चार वगतहले छोडदछन्, ीले आनो राय थापना गनुनेछ। पछलो वषा तनीहले मा
ात गछन् जो आफूले सने सबै गररहेका छन्। ीले हामीलाइ सहायता गनुनेथयो। येशूको रगतारा,
परमेरको अनुहबाट, सबै वजयी न सथे। सपूण वग यस कायमा चासो रादछ। वगतह चासो
राछन्।” Spalding and Magan, 3.

पछलो वषाको समयमा, जब वगतहले चार वायुह छोड्छन्, यही “यी राजाहका दनहमा” ीले
आनो राय थापना गनुछ। पछलो वषा मशः अगाड बढ्ने कृतको हो, र सेटेबर ११, २००१ मा, जब तेो
वप इतहासमा आइपुयो, यसले छकन थायो, तर राहलाइ ोधत तुयाउने कुरा तकालै रोकन लगाइयो।
यो तीतामा बढ्दै जाछ, संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथा लागू ने समयसम, जब यसले राय
वनाश याउँछ। यसपछ यो बढ्दो याय अ येक राले संयुत राय अमेरकाको उदाहरण पाएपछ पन
नरतर जारी रहछ, र यसैले तनीहले उही यायह भोछन्। यो अनुहको समयावध समात नभएसम ती
बदै जाछ। यो सव-वेदनामा रहेक ीझ अघ बढ्छ।

हामी आगामी लेखमा सातमये आठाको वचारलाइ नरतरता दनेछा।

“जबसम सयको दाबी गनह शैतानको सेवा गररहेका छन्, तबसम उसको नरकय छायाले परमेर र
वगसबधी तनीहका लाइ अव पाररहनेछ। तनीह आनो पहलो ेम गुमाएकाहझ नेछन्।
तनीहले अनत वातवकताहलाइ देन सनेछैनन्। परमेरले हाो लाग तयार पानुभएको कुरा
जकरया, अयाय ३ र ४, तथा ४:१२–१४ मा चत गरएको छ: ‘अन मैले फेर उर दएँ, र उसलाइ भन, यी



इ जैतूनका हाँगाह के न्, जो ती इ सुनौलो नलीहारा आनैभबाट सुनौलो तेल खयाउँछन्? अन
उसले मलाइ उर ददै भयो, के तमीलाइ थाहा छैन, यी के न्? अन मैले भन, होइन, मेरा भु। तब उसले
भयो, यी नै ती इ अभषत जन न्, जो सारा पृवीका भुको सामु उभएका छन्।’”

“भु साधनहले परपूण नुछ। उहाँसगँ कुनै कारको अभाव छैन। हाो वासको यूनता, हाो
सांसारकता, हाो सतो कुरा, र हाो अवास—जुन हाो वातालापमा कट छ—यनैका कारण अँयारा
छायाह हाो वरपर घना दैँ जाछन्। ी वचन वा चरमा यसरी कट नु, जसरी उहाँ पूणतया
मनोहर, र दश हजारमये सवाम नुछ। जब ाण थतामा आफैलाइ उचान सतु छ, तब भुको
आमाले यसका लाग धेरै थोरै मा गन सनुछ। हाो रवहीन ले छाया मा देछ, तर यसभदा
परको महमा देन सदैन। वगतहले चार वायुलाइ थामरहेका छन्, जसलाइ एक ोधत घोडाको पमा
चत गरएको छ, जो छटपटाउँदै छुट्न र सपूण पृवीको सतहमाथ दौडन खोजरहेको छ, र आनो मागमा
वनाश र मृयु बोकेर लैजाँदैछ।”

“के हामी अनत संसारको ठक समानामै नदाइरहनेछा? के हामी सुत, चसा र मृताय नेछा? हाय, हाो
मडलीहमा परमेरको आमा र उहाँको सास उहाँका जनहमा फुकाइयोस्, ताक तनीह आना खुामा
उभऊन् र जीवत रन्। हामीले यो देन आवयक छ क माग साँघुरो छ, र ढोका संकण छ। तर जब हामी यो
संकण ढोकाबाट वेश गछा, यसको वशालता असीमत छ।” Manuscript Releases, volume 20,
217.


